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BEGRÜNDUNG

1. HINTERGRUND DES VORSCHLAGS
In Anhang A der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 des Rates sind die Insolvenzverfahren nach 
Artikel 2 Buchstabe a der Verordnung aufgeführt. Anhang B enthält eine Liste der 
Liquidationsverfahren nach Artikel 2 Buchstabe c. In Anhang C sind die Verwalter nach 
Artikel 2 Buchstabe b aufgeführt. 

Die Anhänge der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 des Rates wurden zuletzt durch die 
Durchführungsverordnung (EU) Nr. 210/2010 des Rates vom 25. Februar 2010 geändert.  

Litauen, Irland, Griechenland, Luxemburg, Polen und Portugal haben der Kommission 2013 
weitere Änderungen der Listen in den Anhängen A, B und C mitgeteilt. 

Darüber hinaus wurden mit der Verordnung (EU) Nr. 517/2013 vom 13. Mai 2013 aufgrund 
des Beitritts der Republik Kroatien zum 1. Juli 2013 einige Verordnungen und Beschlüsse in 
verschiedenen Bereichen, einschließlich Recht, Freiheit und Sicherheit, angepasst. 

Die Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 sollte nach Maßgabe dieses Vorschlags geändert 
werden. 

2. ERGEBNISSE DER KONSULTATION DER INTERESSIERTEN KREISE
UND FOLGENABSCHÄTZUNG 

Eine externe Anhörung war nicht relevant. 

Eine Folgenabschätzung war nicht erforderlich. Die Änderung der Verordnung kann sich 
positiv auf die Neuordnung von Unternehmen auswirken. Die Auswirkungen auf die 
Beschäftigung dürften positiv oder neutral sein. 

3. RECHTLICHE ASPEKTE
• Zusammenfassung des Vorschlags 

Mit der vorgeschlagenen Verordnung sollen die Anhänge der Verordnung (EG) 
Nr. 1346/2000 geändert werden, um Änderungen im innerstaatlichen Insolvenzrecht der 
Mitgliedstaaten Rechnung zu tragen. 

• Rechtsgrundlage 

Rechtsgrundlage des Vorschlags ist Artikel 45 der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000. 

• Subsidiaritätsprinzip 

Der Vorschlag fällt in die ausschließliche Zuständigkeit der Europäischen Union. Daher 
findet das Subsidiaritätsprinzip keine Anwendung. 

• Grundsatz der Verhältnismäßigkeit 

Der Vorschlag entspricht aus folgenden Gründen dem Grundsatz der Verhältnismäßigkeit: 

Die Listen für Litauen, Irland, Griechenland, Luxemburg, Polen und Portugal in den 
Anhängen A, B und C der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 werden durch neue Listen ersetzt, 
in denen die von den Mitgliedstaaten mitgeteilten Angaben berücksichtigt werden. 

Die Verordnung gilt unmittelbar in den Mitgliedstaaten und erfordert keine 
Umsetzungsmaßnahmen. Sie wird im Amtsblatt der Europäischen Union veröffentlicht. Ihr 
Inhalt ist daher allen interessierten Kreisen zugänglich.  



DE 3   DE

• Wahl des Instruments 

Als Rechtsinstrument wird eine Verordnung vorgeschlagen. 

Andere Instrumente wären aus folgenden Gründen nicht angemessen: 

Gemäß Artikel 45 der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 können die Anhänge der Verordnung 
nur vom Rat auf Initiative der Mitgliedstaaten oder auf Vorschlag der Kommission geändert 
werden. 

Litauen, Irland, Griechenland, Luxemburg, Polen und Portugal haben der Kommission 
weitere Änderungen der Listen in den Anhängen mitgeteilt. Dementsprechend schlägt die 
Kommission dem Rat Änderungen der Anhänge der Verordnung vor. 

Darüber hinaus wurden aufgrund des Beitritts der Republik Kroatien zum 1. Juli 2013 mit der 
Verordnung (EU) Nr. 517/2013 vom 13. Mai 2013 die Anhänge A, B und C der Verordnung 
(EG) Nr. 1346/2000 angepasst. Dementsprechend schlägt die Kommission dem Rat die 
Kodifizierung der Anhänge der Verordnung vor. 

4. AUSWIRKUNGEN AUF DEN HAUSHALT 
Der Vorschlag hat keine Auswirkungen auf den Haushalt. 
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2013/0391 (NLE) 

Vorschlag für eine 

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG DES RATES 

zur Ersetzung der Listen von Insolvenzverfahren, Liquidationsverfahren und 
Verwaltern in den Anhängen A, B und C der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 über 

Insolvenzverfahren  

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION - 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,  

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 des Rates vom 29. Mai 2000 über 
Insolvenzverfahren1, insbesondere auf Artikel 45, 

gestützt auf die Verordnung (EU) Nr. 517/2013 vom 13. Mai 2013 zur Anpassung einiger 
Verordnungen und Beschlüsse in verschiedenen Bereichen, einschließlich Recht, Freiheit und 
Sicherheit, aufgrund des Beitritts der Republik Kroatien2, insbesondere auf Artikel 1 Absatz 1 
Buchstabe k, 

auf Vorschlag der Europäischen Kommission, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In den Anhängen A, B und C der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 sind die im 
nationalen Recht der Mitgliedstaaten festgelegten Bezeichnungen der Verfahren und 
Verwalter aufgeführt, für die die genannte Verordnung gilt. In Anhang A sind die 
Insolvenzverfahren nach Artikel 2 Buchstabe a der genannten Verordnung aufgeführt. 
In Anhang B sind die Liquidationsverfahren nach Artikel 2 Buchstabe c der genannten 
Verordnung und in Anhang C die Verwalter nach Artikel 2 Buchstabe b der genannten 
Verordnung aufgeführt. 

(2) Litauen hat der Kommission am 5. Februar 2013 gemäß Artikel 45 der Verordnung 
(EG) Nr. 1346/2000 Änderungen der Listen in den Anhängen A und C der genannten 
Verordnung mitgeteilt. 

(3) Irland hat der Kommission am 11. März 2013 gemäß Artikel 45 der Verordnung (EG) 
Nr. 1346/2000 Änderungen der Listen in den Anhängen A und C der genannten 
Verordnung mitgeteilt. 

(4) Griechenland hat der Kommission am 25. März 2013 gemäß Artikel 45 der 
Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 Änderungen der Listen in den Anhängen A, B und C 
der genannten Verordnung mitgeteilt. 

(5) Luxemburg hat der Kommission am 25. März 2013 gemäß Artikel 45 der Verordnung 
(EG) Nr. 1346/2000 Änderungen der Listen in den Anhängen A, B und C der 
genannten Verordnung mitgeteilt. 

                                                 
1 ABl. L 160 vom 30.6.2000, S. 1. 
2 ABl. L 158 vom 10.6.2013, S. 1. 
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(6) Polen hat der Kommission am 26. April 2013 gemäß Artikel 45 der Verordnung (EG) 
Nr. 1346/2000 Änderungen der Listen in den Anhängen A und B der genannten 
Verordnung mitgeteilt. 

(7) Portugal hat der Kommission am 22. Mai 2013 gemäß Artikel 45 der Verordnung 
(EG) Nr. 1346/2000 Änderungen der Listen in den Anhängen A, B und C der 
genannten Verordnung mitgeteilt. 

(8) Das Vereinigte Königreich und Irland sind an die Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 
gebunden und beteiligen sich daher gemäß Artikel 45 der Verordnung (EG) 
Nr. 1346/2000 an der Annahme und Anwendung der vorliegenden Verordnung. 

(9) Nach den Artikeln 1 und 2 des dem Vertrag über die Europäische Union und dem 
Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union beigefügten Protokolls über die 
Position Dänemarks beteiligt sich Dänemark nicht an der Annahme dieser 
Verordnung, die für Dänemark nicht bindend oder anwendbar ist. 

(10) Die Anhänge A, B und C der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 sollten daher 
entsprechend geändert werden — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 
Die Anhänge A, B und C der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 erhalten die Fassung des 
Anhangs der vorliegenden Verordnung. 

Artikel 2 
Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der 
Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt gemäß den Verträgen 
unmittelbar in den Mitgliedstaaten. 

Geschehen zu Brüssel am  

 Im Namen des Rates 
 Der Präsident 
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ANHANG
Die Anhänge A, B und C der Verordnung (EG) Nr. 1346/2000 erhalten folgende Fassung: 

„ANHANG A 

Insolvenzverfahren nach Artikel 2 Buchstabe a 

BELGIQUE/BELGIË 

— Het faillissement/La faillite, 

— De gerechtelijke reorganisatie door een collectief akkoord/La réorganisation judiciaire par 
accord collectif, 

— De gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag/La réorganisation 
judiciaire par transfert sous autorité de justice, 

— De collectieve schuldenregeling/Le règlement collectif de dettes, 

— De vrijwillige vereffening/La liquidation volontaire, 

— De gerechtelijke vereffening/La liquidation judiciaire, 

— De voorlopige ontneming van beheer, bepaald in artikel 8 van de faillissementswet/Le 
dessaisissement provisoire, visé à l’article 8 de la loi sur les faillites, 

 

—   , 

ESKÁ REPUBLIKA 

— Konkurs, 

— Reorganizace, 

— Oddlužení, 

DEUTSCHLAND 

— Das Konkursverfahren, 

— Das gerichtliche Vergleichsverfahren, 

— Das Gesamtvollstreckungsverfahren, 

— Das Insolvenzverfahren, 

EESTI 

— Pankrotimenetlus, 

ÉIRE/IRELAND 

— Compulsory winding-up by the court, 

— Bankruptcy, 

— The administration in bankruptcy of the estate of persons dying insolvent, 

— Winding-up in bankruptcy of partnerships, 

— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation of a court), 

— Arrangements under the control of the court which involve the vesting of all or part of the 
property of the debtor in the Official Assignee for realisation and distribution, 

— Company examinership, 
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— Debt Relief Notice, 

— Debt Settlement Arrangement, 

— Personal Insolvency Arrangement, 

 

—  , 

—     , 

—  , 

—      , 

ESPAÑA 

— Concurso, 

FRANCE 

— Sauvegarde, 

— Redressement judiciaire, 

— Liquidation judiciaire, 

HRVATSKA 

— Ste ajni postupak, 

ITALIA 

— Fallimento, 

— Concordato preventivo, 

— Liquidazione coatta amministrativa, 

— Amministrazione straordinaria, 

 

—     , 

—       , 

—    , 

—      , 

—    , 

—       , 

LATVIJA 

— Tiesisk s aizsardz bas process, 

— Juridisk s personas maks tnesp jas process, 

— Fizisk s personas maks tnesp jas process, 

LIETUVA 

— mon s restrukt rizavimo byla, 

— mon s bankroto byla, 
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— mon s bankroto procesas ne teismo tvarka, 

— Fizinio asmens bankroto byla, 

LUXEMBOURG 

— Faillite, 

— Gestion contrôlée, 

— Concordat préventif de faillite (par abandon d’actif), 

— Régime spécial de liquidation du notariat, 

— Procédure de règlement collectif des dettes dans le cadre du surendettement, 

MAGYARORSZÁG 

— Cs deljárás, 

— Felszámolási eljárás, 

MALTA 

— Xoljiment, 

— Amministrazzjoni, 

— Stral  volontarju mill-membri jew mill-kredituri, 

— Stral  mill-Qorti, 

— Falliment f’ka  ta’ negozjant, 

NEDERLAND 

— Het faillissement, 

— De surséance van betaling, 

— De schuldsaneringsregeling natuurlijke personen, 

ÖSTERREICH 

— Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren), 

— Das Sanierungsverfahren ohne Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren), 

— Das Sanierungsverfahren mit Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren), 

— Das Schuldenregulierungsverfahren, 

— Das Abschöpfungsverfahren, 

— Das Ausgleichsverfahren, 

POLSKA 

— Post powanie naprawcze, 

— Upad o  obejmuj ca likwidacj , 

— Upad o  z mo liwo ci  zawarcia uk adu, 

PORTUGAL 

— Processo de insolvência, 

— Processo especial de revitalização, 
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ROMÂNIA 

— Procedura insolven ei, 

— Reorganizarea judiciar , 

— Procedura falimentului, 

SLOVENIJA 

— Ste ajni postopek, 

— Skrajšani ste ajni postopek, 

— Postopek prisilne poravnave, 

— Prisilna poravnava v ste aju, 

SLOVENSKO 

— Konkurzné konanie, 

— Reštrukturaliza né konanie, 

SUOMI/FINLAND 

— Konkurssi/konkurs, 

— Yrityssaneeraus/företagssanering, 

SVERIGE 

— Konkurs, 

— Företagsrekonstruktion, 

UNITED KINGDOM 

— Winding-up by or subject to the supervision of the court, 

— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation by the court), 

— Administration, including appointments made by filing prescribed documents with the 
court, 

— Voluntary arrangements under insolvency legislation, 

— Bankruptcy or sequestration. 
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 ANHANG B 

Liquidationsverfahren nach Artikel 2 Buchstabe c 

BELGIQUE/BELGIË 

— Het faillissement/La faillite, 

— De vrijwillige vereffening/La liquidation volontaire, 

— De gerechtelijke vereffening/La liquidation judiciaire, 

— De gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag/La réorganisation 
judiciaire par transfert sous autorité de justice, 

 

—   , 

ESKÁ REPUBLIKA 

— Konkurs, 

DEUTSCHLAND 

— Das Konkursverfahren, 

— Das Gesamtvollstreckungsverfahren, 

— Das Insolvenzverfahren, 

EESTI 

— Pankrotimenetlus, 

ÉIRE/IRELAND 

— Compulsory winding-up, 

— Bankruptcy, 

— The administration in bankruptcy of the estate of persons dying insolvent, 

— Winding-up in bankruptcy of partnerships, 

— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation of a court), 

— Arrangements under the control of the court which involve the vesting of all or part of the 
property of the debtor in the Official Assignee for realisation and distribution, 

 

—   

—    

—       

ESPAÑA 

— Concurso, 

FRANCE 

— Liquidation judiciaire, 

HRVATSKA 

— Ste ajni postupak, 
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ITALIA 

— Fallimento, 

— Concordato preventivo con cessione dei beni, 

— Liquidazione coatta amministrativa, 

— Amministrazione straordinaria con programma di cessione dei complessi aziendali, 

— Amministrazione straordinaria con programma di ristrutturazione di cui sia parte integrante 
un concordato con cessione dei beni, 

 

—     , 

—      , 

—     (     ), 

— , 

—       , 

LATVIJA 

— Juridisk s personas maks tnesp jas process, 

— Fizisk s personas maks tnesp jas process, 

LIETUVA 

— mon s bankroto byla, 

— mon s bankroto procesas ne teismo tvarka, 

LUXEMBOURG 

— Faillite, 

— Régime spécial de liquidation du notariat, 

— Liquidation judiciaire dans le cadre du surendettement, 

MAGYARORSZÁG 

— Felszámolási eljárás, 

MALTA 

— Stral  volontarju, 

— Stral  mill-Qorti, 

— Falliment inklu  il- ru  ta’ mandat ta’ qbid mill-Kuratur f’ka  ta’ negozjant fallut, 

NEDERLAND 

— Het faillissement, 

— De schuldsaneringsregeling natuurlijke personen, 

ÖSTERREICH 

— Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren), 

POLSKA 

— Upad o  obejmuj ca likwidacj , 
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PORTUGAL 

— Processo de insolvência, 

ROMÂNIA 

— Procedura falimentului, 

SLOVENIJA 

— Ste ajni postopek, 

— Skrajšani ste ajni postopek, 

SLOVENSKO 

— Konkurzné konanie, 

SUOMI/FINLAND 

— Konkurssi/konkurs, 

SVERIGE 

— Konkurs, 

UNITED KINGDOM 

— Winding-up by or subject to the supervision of the court, 

— Winding-up through administration, including appointments made by filing prescribed 
documents with the court, 

— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation by the court), 

— Bankruptcy or sequestration. 
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 ANHANG C 

Verwalter nach Artikel 2 Buchstabe b 

BELGIQUE/BELGIË 

— De curator/Le curateur, 

— De gedelegeerd rechter/Le juge-délégué, 

— De gerechtsmandataris/Le mandataire de justice, 

— De schuldbemiddelaar/Le médiateur de dettes, 

— De vereffenaar/Le liquidateur, 

— De voorlopige bewindvoerder/L’administrateur provisoire, 

 

—    , 

—  , 

— ( ) , 

—  , 

ESKÁ REPUBLIKA 

— Insolven ní správce, 

— P edb žný insolven ní správce, 

— Odd lený insolven ní správce, 

— Zvláštní insolven ní správce, 

— Zástupce insolven ního správce, 

DEUTSCHLAND 

— Konkursverwalter, 

— Vergleichsverwalter, 

— Sachwalter (nach der Vergleichsordnung), 

— Verwalter, 

— Insolvenzverwalter, 

— Sachwalter (nach der Insolvenzordnung), 

— Treuhänder, 

— Vorläufiger Insolvenzverwalter, 

EESTI 

— Pankrotihaldur, 

— Ajutine pankrotihaldur, 

— Usaldusisik, 

ÉIRE/IRELAND 

— Liquidator, 
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— Official Assignee, 

— Trustee in bankruptcy, 

— Provisional Liquidator, 

— Examiner, 

— Personal Insolvency Practitioner, 

— Insolvency Service, 

 

—  , 

—  , 

—    , 

—   , 

ESPAÑA 

— Administradores concursales, 

FRANCE 

— Mandataire judiciaire, 

— Liquidateur, 

— Administrateur judiciaire, 

— Commissaire à l’exécution du plan, 

HRVATSKA 

— Ste ajni upravitelj, 

— Privremeni ste ajni upravitelj, 

— Ste ajni povjerenik, 

— Povjerenik, 

ITALIA 

— Curatore, 

— Commissario giudiziale, 

— Commissario straordinario, 

— Commissario liquidatore, 

— Liquidatore giudiziale, 

 

—    , 

—  , 

—   , 

— , 

LATVIJA 
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— Maks tnesp jas procesa administrators, 

LIETUVA 

— Bankroto administratorius, 

— Restrukt rizavimo administratorius, 

LUXEMBOURG 

— Le curateur, 

— Le commissaire, 

— Le liquidateur, 

— Le conseil de gérance de la section d’assainissement du notariat, 

— Le liquidateur dans le cadre du surendettement, 

MAGYARORSZÁG 

— Vagyonfelügyel , 

— Felszámoló, 

MALTA 

— Amministratur Provi orju, 

— Ri evitur Uffi jali, 

— Stral jarju, 

— Manager Spe jali, 

— Kuraturi f’ka  ta’ pro eduri ta’ falliment, 

NEDERLAND 

— De curator in het faillissement, 

— De bewindvoerder in de surséance van betaling, 

— De bewindvoerder in de schuldsaneringsregeling natuurlijke personen, 

ÖSTERREICH 

— Masseverwalter, 

— Sanierungsverwalter, 

— Ausgleichsverwalter, 

— Besonderer Verwalter, 

— Einstweiliger Verwalter, 

— Sachwalter, 

— Treuhänder, 

— Insolvenzgericht, 

— Konkursgericht, 

POLSKA 

— Syndyk, 
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— Nadzorca s dowy, 

— Zarz dca, 

PORTUGAL 

— Administrador de insolvência, 

— Administrador judicial provisório, 

ROMÂNIA 

— Practician în insolven , 

— Administrator judiciar, 

— Lichidator, 

SLOVENIJA 

— Upravitelj prisilne poravnave, 

— Ste ajni upravitelj, 

— Sodiš e, pristojno za postopek prisilne poravnave, 

— Sodiš e, pristojno za ste ajni postopek, 

SLOVENSKO 

— Predbežný správca, 

— Správca, 

SUOMI/FINLAND 

— Pesänhoitaja/boförvaltare, 

— Selvittäjä/utredare, 

SVERIGE 

— Förvaltare, 

— Rekonstruktör, 

UNITED KINGDOM 

— Liquidator, 

— Supervisor of a voluntary arrangement, 

— Administrator, 

— Official Receiver, 

— Trustee, 

— Provisional Liquidator, 

— Judicial factor. 


